Techniniy reikalavimy vidaus vandeny
transporto priemonéms, plaukiojanioms
Europos Sajungos vidaus vandeny keliais,
nustatymo, Europos Sajungos vidaus
vandeny laivybos sertifikaty iSdavimo,
pratgsimo, atnaujinimo, pakeitimo ir
panaikinimo, klasifikavimo bendroviy
pripazinimo tvarkos apraSo

4 priedas

(Laikinojo Europos Sajungos vidaus vandeny laivybos sertifikato formos pavyzdys /
Model of provisional Union inland navigation certificate)

(Valstybés herbas / Coat of arms)

LIETUVOS RESPUBLIKA / REPUBLIC OF LITHUANIA

LAIKINASIS EUROPOS SAJUNGOS VIDAUS VANDENU LAIVYBOS SERTIFIKATAS /

LAIKINASIS PATIKRINIMO SERTIFIKATAS
PROVISIONAL UNION INLAND NAVIGATION CERTIFICATE/
PROVISIONAL INSPECTION CERTIFICATE

NI /NO e,

1. Vidaus vandeny transporto priemonés |2. Vidaus vandeny transporto |3. Laivo Europos identifikavimo numeris /

pavadinimas / Name of craft priemongés tipas / Type of craft |Unique European vessel identification
number

4.  Savininko pavadinimas (vardas, pavardé) ir adresas / Name and address of owner

5. lgis/ Length L/ Ly ) ...... Keleiviy skai¢ius / Number of passengers ....... Gulty skai¢ius / Number of berths (*)

6.  Informacija apie JEUIG / CTBW ........ciiiiriiieiiiieiiiie sttt ettt s st ber et

6.1. Darbo rezimai, atitinkantys nacionalinés arba tarptautinés teisés reikalavimus / Heading referring to the operating
modes in accordance with national and international requirements ( A1*), A2*), B*)

6.2. Laivo jranga pagal Tvarkos apraso 1 priede nurodyto standarto (ES-TRIN) 31.03 straipsnj / Vessel equipment in

accordance with Article 31.01.

Vidaus vandeny transporto priemoné atitinka / neatitinka (*) 31.02 straipsnio (Standarto S1)*) / 31.03 straipsnio
(Standarto S2) *) reikalavimus / The vessel complies *) / does not comply *) with Article 31.02 (Standard S1)*) /
Avrticle 31.03 (Standard S2)*).

Vadovaujantis Reino laivybos personalo taisykliy 3.18 straipsniu, laikantis nacionaliniy ar tarptautiniy reikalavimy
minimali jgulos sudétis / In accordance with article 3.18 of the Regulations for Rhine navigation personnel /
In accordance with national or international requirements], the minimum crew needs:

turi bati padidinta taip *) / nereikia didinti *) / to be increased as follows™) / does not need to be increased*)

Darbo rezimai / Operating modes




Pastabos ir specialios salygos / Observations and special conditions:

6.3.

Minimali jgulos sudétis pagal Reino laivybos personalo taisykliy 3.19 straipsnj / pagal nacionalinius ar tarptautinius
reikalavimus / Minimum crew [according to article 3.19 of the Regulations for Rhine navigation personnel / in
accordance with national or international reqUITEMENTS: ............coccciiiiiiiiiiiiiiricie e

Suskystintyjy dujy jranga / Liquefied gas installation(s)
Atestavimas galioja iki / Attestation valid until ..................cccooeveevviennnenn.

Specialios sglygos / SPECIAI CONAITIONS .......cueiiiiiieie ettt e st e es et se e etesbe et see e essenee e ne e

Pavojingy kroviniy vezimas, zr. Laikinasis patvirtinimo liudijimas / Carriage of dangerous goods, see Provisional
certificate of approval (*)

10.

Galiojimas / Validity
Laikinasis Europos Sgjungos laivybos sertifikatas (*) / laikinas patikrinimo sertifikatas (*), / Provisional Union
inland navigation certificate / Provisional inspection certificate / galioja iki / is valid until ............ccococerinnnn
laivybai / for navigation (*) / vienam reisui / for a single voyage (*)
— Reino upe / on the Rhine (*)
tarp / DELWEEN ...cvveveveceeeee e s P/ AN o
— Europos Sajungos vidaus vandeny keliy zonoje (-0se) / on EU waterways in Zone(s) (*)

11.

(Vieta / Place) (Data / Date)
Kompetentinga institucija / Inspection Body
i Antspaudas
[/ Stamp
(Parasas / Signature)

(*) Kas nereikalinga, i$braukti / Delete as appropriate




